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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read
this entire user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and
keep it as a reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual
as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models
will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
1 about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

& Warning of electric shock.

fi Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and
environment

instructions that will help protect from knobs are switched off after every

risk of personal injury or property use.

damage. Failure to follow these Safety when working with gas

instructions shall void any warranty. e Any works on gas equipment and

General safety systems may only be carried out by

e This appliance can be used by authorised qualified persons who
children aged from 8 years and are Gas Safe registered.
above and persons with reduced ¢ Prior to the installation, ensure that
physical, sensory or mental the local distribution conditions
capabilities or lack of experience (nature of the gas and gas
and knowledge if they have been pressure) and the adjustment of
given supervision or instruction the appliance are compatible.
concerning use of the appliance in ~ ®  This appliance is not connected to
a safe way and understand the a combustion products or
hazards involved. evacuation device. It shall be
Children shall not play with the installed and connected in
appliance. Cleaning and user accordance with current installation
maintenance shall not be made by regulations. Particular attention
children without supervision. shall be given to the relevant

e Installation and repair procedures requirements regarding ventilation;
must always be performed by See Before installation, page 10
Authorized Service Agents. The * The use of gas cooking appliance
manufacturer shall not be held results in the production of heat
responsible for damages arising and moisture in the room in which
from procedures carried out by it is installed. Ensure that the
unauthorized persons which may kitchen is well ventilated: keep
also void the warranty. Before natural ventilation holes open or
installation, read the instructions install a mechanical ventilation
carefully. device (mechanical extractor hood).

e Do not operate the product if it is Prolonged intensive use of the
defective or has any visible appliance may call for additional
damage. ventilation, for example increasing

the level of the mechanical
ventilation where present.
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Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and its
clamp must be checked regularly
and replaced within the periods
recommended by its manufacturer
or when necessary.

Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in gas
appliances. In case of incomplete
combustion, carbon monoxide (CO)
might develop. Carbon monoxide is
a colourless, odourless and very
toxic gas, which has a lethal effect
even in very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers and
safety measures in case of gas
smell from you local gas provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp button,
door bell and etc.) Do not use fixed
or mobile phones. Risk of explosion
and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it is
repaired by the Authorized Service
Agent. There is the risk of electric
shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as specified
in the “Technical specifications”.
Have the grounding installation
made by a qualified electrician
while using the product with or
without a transformer. Our
company shall not be liable for any
problems arising due to the
product not being earthed in
accordance with the local
regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
grabbing the plug.

The product must be disconnected
during installation, maintenance,
cleaning and repairing procedures.
If the power connection cable for
the product is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
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service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

e The appliance must be installed so
that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

e Any work on electrical equipment
and systems should only be carried
out by authorized and qualified
persons.

¢ In case of any damage, switch off
the product and disconnect it from
the mains. To do this, turn off the
fuse at home.

e Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

e The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care
should be taken to avoid touching
heating elements. Children less
than 8 years of age shall be kept
away unless continuously
supervised.

e Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

e Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
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ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

¢ Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

e Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

e Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

¢ Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

e Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent risk
of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure that
the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use will
void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used



for other purposes, for example
room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all parts
of the packaging according to
environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not

allow them to play with the product.

e Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE

Directive and Disposing of the

Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product

bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical
and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn
about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

Package information

e Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by the
local authorities.
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7 General information

Overview

5 4 3
1 Pan support 6 Normal burner
2 Auxiliary burner 7 Burner plate
3 Assembly clamp 8 Rapid burner
4 Control panel 9 Normal burner
5 Base cover
L [ ] L] L]
&
1 Rapid burner Rear left
2 Normal burner Front left
3 Auxiliary burner Front right
4 Normal burner Rear right
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Package contents 2. Coffee pot adaptor

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
escribed in the user manual may exist on

your product.
1. User manual
Technical specifications

Used for coffe pots.

Gas type / pressure NG G 20/20 mbar

External dimensions (height / width / depth 99 mm/580 mm/510 mm

Power

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are
he product. btained in laboratory conditions in

accordance with relevant standards.
Depending on operational and

mFigures in this manual are schematic and environmental conditions of the product,

may not exactly match your product. these values may vary.

Injector table

Position hob zone | 2900 W 1750 W 1000 W 1750 W
Rear left Front left Front right Rear right

G 20/13 mbar
foponw ' e 0 8
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and

gas installation for the product is under

customer’s responsibility.

DANGER:
The product must be installed in

accordance with all local gas and/or
electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the

product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your
safety.

Before installation

The hob is designed for installation in a

commercially available worktop. A safety

distance must be left between the appliance and
the kitchen walls and furniture. See figure (values

in mm).

e [tcan also be used in a free standing
position. Allow a minimum distance of 750
mm above the hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood
manufacturer' instructions regarding
installation height (min 650 mm)

e Remove packaging materials and transport
locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C
minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.
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Room ventilation

All rooms require an openable window, or
equvalent, and some rooms will require a
permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air
and the exhaust gases are emitted directly into
the room.

Good room ventilation is essential for safe
operation of your appliance. If there is no window
or door available for room ventilation, an extra
ventilation must be installed.

The appliance may be located in a kitchen,
kitchen/diner or a bed-sitting room, but not in a
room containing a bath or shower. The appliance
must not be installed in a bed-sitting room of
less than 20m°.

Do not install this appliance in a room below
ground level unless it is open to ground level on
at least one side.

Ventilation open

basement

Installation and connection

e The product must be installed in accordance
with all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line

protected by a fuse of suitable capacity as stated

in the "Technical specifications" table. Have the

grounding installation made by a qualified

electrician while using the product with or

without a transformer. Our company shall not be

liable for any damages that will arise due to

using the product without a grounding installation

in accordance with the local regulations.

DANGER:
The product must be connected to the

mains supply only by an authorised and
qualified person. The product's warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent
or trapped or come into contact with hot

parts of the product.

A damaged power cable must be replaced
by a qualified electrician. Otherwise, there is
risk of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to
the data specified on the type label of the
product. Type label is at the rear housing of
the product.

e Power cable of your product must comply
with the values in "Technical specifications"
table.

DANGER:
Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the

mains supply.
There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:
Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified

person.
Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas

installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!
e (as adjustment conditions and values are
stated on labels (or ion type label).

our product is equipped for natural gas
(NG).
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e Natural gas installation must be prepared
before installing the product.

e There must be a flex pipe at the outlet of
the installation for the natural gas
connection of your product and the tip of
this pipe must be closed with a blind plug.
Service Representative will remove the blind
plug during connection and connect your
product by means of a straight connection
device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is
readily accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

Installing the product
1. Remove burners, burner caps and grills on
the hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place it on a
flat surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the
counter, please apply the putty supplied in
the package on the contours of the lower
housing of the hob but make sure that the
putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the
corners as illustrated in the figure. Form as
much bend as required to fill the gap in the

corners.

Make sure that the skirting sections on
the lower housing of the hob are filled

with putty.

5. Turning the hob again, align and place it on
the counter.

6. You can secure your hob to the counter by
using the clamp and the screws supplied.
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min. 20 & max. 40 mm
Hob
Screw
Installation clamp
Counter
Putty
ear view (connection holes)

v v

TR WN = *

t ;

Place the burner plates, burner plate caps and
grills back to their seating after installation.

Making connections to different holes is not
good practice in terms of safety since it
an damage the gas and electrical system.

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. Ignite burners and check appearance of the
flame.

Flame must be blue and have a regular

hape. If the flame is yellowish, check if the
burner cap is seated securely or clean the
burner.




Gas conversion

DANGER:
Before starting any work on the gas

installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type,

change all injectors and make flame adjustment

for all valves at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position
marked on their packing or injector
table on Injector table, page 9 can be
referred to.

i >

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

M wnrN =

4. If the flame is higher than the desired
position, turn the screw clockwise. If it is
smaller turn anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to
high-flame and reduced positions and check
whether the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may

vary.

1 Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw

nless there is an abnormal condition, do
not attempt to remove the gas burner taps.

ou must call an Authorised service agent if
it is necessary to change the taps.

If the gas type of the unit is changed, then
he rating plate that shows the gas type of
he unit must also be changed.

Reduced gas flow rate setting for hob taps
1. Ignite the burner that is to be adjusted and
turn the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to
adjust the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw

clockwise. For the natural gas, you should turn

the screw counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the

reduced position should be 6-7 mm.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product in
bubble wrap or thick cardboard and tape it
securely.

e Secure the caps and pan supports with
adhesive tape.

Check the general appearance of your
product for any damages that might have
ccurred during transportation.
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Il Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use

your appliance in an ecological way, and to save

energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If
there is no cover, energy consumption may
increase 4 times.

e Select the burner which is suitable for the
bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.
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Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.




& How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

A

e Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

e Do not cover the vessel you use when
heating oil.

e  Place the pans and saucepans in a manner
so that their handles are not over the hob to
prevent heating of the handles. Do not place
unbalanced and easily tilting vessels on the
hob.

e Do not place empty vessels and saucepans
on cooking zones that are switched on.
They might get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to the
product. Turn off the cooking zones after
the cooking is complete.

e  Asthe surface of the product can be hot, do
not put plastic and aluminum vessels on it.
Such vessels should not be used to keep
foods either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.
Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning by
preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan onto
another cooking zone, lift and place it onto

the cooking zone you want instead of sliding
it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that
they will not extend the bottom of the vessel
and center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

Rapid burner 20 -26 cm

Normal burner 14-20 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 14-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related

burners.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the
lowest cooking power. In turned off position (top),
gas is not supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame
symbol.

» (Gas is ignited with the spark created.

3. Adjust it to the desired cooking power.

Turning off the gas burners
Turn the knob to off (upper) position.

A w N =
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Gas shut off safety system (in models with e After the gas ignites, keep the knob pressed

thermic component) for 3-5 seconds more to engage the safety
system.
1 As a counter measure ¢ [fthe gas does not ignite after you press

against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts

and release the knob, repeat the same
procedure by keeping the knob pressed for

off the gas. 15 seconds.
DANGER:
1. Gas shut of Release the button if the burner is not
safety

ignited within 15 seconds.
Wait at least 1 minute before trying again.

*  Push the knob inwards and turn it counter l;‘elroesiig;?e fisk of gas accumulation and
clockwise to ignite. plosion:
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[ Maintenance and care

General information Do not use steam cleaners to clean the
Service life of the product will extend and the ppliance as this may cause an electric
possibility of problems will decrease if the hock.

product is cleaned at regular intervals. Cleaning the hob

l DANGER: _ Gas hobs
Disconnect the product from mains supply 1. Remove and clean the saucepan carriers and
befokre starting maintenance and cleaning burner caps.
WOTKS. . : 2. Clean the hob.
There is the risk of electric shock! 3. Install the burner caps and make sure that
they are seated correctly.
4. When installing the upper grills, pay attention

DANGER: .
to place the saucepan carriers so that the

Allow the product to cool down before you

clean it. burners are centered.

Hot surfaces may cause burns!

e Clean the product thoroughly after each use.
In this way it will be possible to remove
cooking residues more easily, thus avoiding
these from burning the next time the
appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to
clean the product and wipe it with a dry
cloth.

e Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and any
spillage is immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive) to
wipe those parts clean, paying attention to
sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects
during cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.
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Cleaning the control panel

Clean the control panel and knobs with a damp
cloth and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

iclean the control panel.
Control panel may get damaged!

1 Knob
2 Sealing element

Do not remove the sealing elements under
he knobs for cleaning.
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Troubleshooting

Product emits metal noises while heating and cooling.

¢ When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

There is no gas.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e (as pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burners are not burning properly or at all,

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

Burners are wet. >>> Dry the burner components.

Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

Gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or the

ealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble
although you have implemented the

instructions in this section. Never attempt to
repair a defective product yourself.
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Mepen Hayanom JKcnnyatayumn npoyuTaiTe aTo PyKOBOACTBO nonb3oBarens!

YBaxaeMblin nokynatenb!

Cnacubo 3a 10, YTO OTAANM NPeLnoYTEHNE NPOAYKLMM KoMNaHuW «Bekoy». Hageemces, uto 310
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3aenie, U3rOTOBMEHHOE C MPUMEHEHIEM CaMblX COBPEMEHHBIX TEXHOMOMIA,
OyOeT AeMOHCTPUPOBATL HaUMyYLLME Pe3yNbTaThbl 3KCMmyaTauuu. [Ins aToro nepeq Havanom
JKCnnyaTauym BHYUMATENbHO NPOYMUTANTE 3TO PYKOBOACTBO U BCIO COMYTCTBYIOLLYIO AOKYMEHTALMIO W
VICTIONb3yViTe ero B fanbHenweM B ka4yeCTBe CrpaBoyHuka. Ecnv Bel nepeaaeTe nagenve HOBOMY
BnagenbLly, nepesante emy U pykoBOACTBO Nonb3oBatens. [puaepkuBanTech BCex npeaynpexaeHuii
1 MHOpMAaLWK, COAEPKALLMXCS B PYKOBOACTBE.

lMomHWTe, YTO AaHHOE PYKOBOACTBO MOMNb30BaTENS Takke MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM
Apyrvm Mogensam. Pasnnums mexay moaensmi 6yayT ykadaHbl B PYKOBOLCTBE.

MosicHeHus K cuMBONam
B maHHOM pykOBOACTBE MOMNb30BATENS MCTONbL3YOTCS CREAYHOLLME CUMBOSbI:

BaxHas nHchopmaums unm nonesHole
COBETI MO UCMONb30BaHMI0.

MpeaynpexaeHue o cUTyaumsX,
ONacHbIX 4718 XU3HU NIOAEi 1

MMYLLECTBA.

Mpeaynpexaexve 06 onacHocTu
,’ MOPaXEHMS SMEKTPUUECKUM TOKOM.

MpenynpexaeHne 06 onacHocTy
noxapa.

[Mpepynpexaenne o ropsumnx
MOBEPXHOCTSIX.

Hpouspoaurenn: komnanusa Apdesnk (Arcelik A.S.)
10pnanyecknii agpec: Kapaau /Ikagnecn Ne 2-6 34445
Croraoaxe/Cramoya/Typuns

[Ipouspeneno B Typuun
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[l BaxHb1e MHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHNs N0 TeXHMKe
6e30MacHOCTM U OXpaHe OKpyXKatoLien cpefbl

B naHHom pasgene cogepxatcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be30nacHoOCTM, KOTOPbIE NOMOTYT
BaM usbexatb TpaBMm K
nospexaeHuit. Mpu HecobnoaeHum
9TWX NpaBWN BCE rapaHTUiHbIe
00s13aTeNbCTBA AHHYMUPYIOTCS.

OOwme npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTH

«  OTO M3penue MoXeT
9KCMIyaTMpOBaThCs AETbMU
cTaplue 8 neT v noapMu ¢
OrPaHUYEHHBIMU (HU3UYECKUMY,
CEHCOPHBLIMM I YMCTBEHHBIMM
CMOCODHOCTAMM, a TaKxke
nMuamMu, He UMELLMMM
[0CTATOMHOrO OMbITa U 3HAHWN,
TOMNbKO B TOM Cyyae, €CNN OHM
HaxoAaTcsa Noj, HabnoaeHnem
NnL, OTBETCTBEHHbIX 32 WX
6e30nacHoCTb, Unu
NPOVHCTPYKTUPOBAHLI Ha
npeameT 6e3onacHoro
CNONb30BaHNUS U3AENNA U
0CO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM
PUCKM.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI AETH HE
urpanu ¢ yctponctaom. [letu
MOTYT YUCTUTb 1 0BCNyXMBaTbL
YCTPOWCTBO TOMNbLKO NOA
HabnoaeHnem.

+ Pabotbl no ycTaHoBKe
PEMOHTY AOMKHbI BbINONHATLCS
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TONBKO NpeacTaBuTeNAaMu
ABTOPW30BAHHON CEPBMCHOM
cnyxobl. MponssoanTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NoBpeXaeHNs B pesynbTare
BbINOMHEHMS paboT nuuamu, He
VMEIOLLMMU COOTBETCTBYHOLLEN
KBanudukaumn. 310 Takxe
MOXET NPUBECTU K
aHHYIIMPOBAHWIO rapaHTuum.
[Nepen, ycTaHOBKOM
BHUMATENbHO NPoYTUTE
UHCTPYKLNN.

* He nonb3yntecb HeMCnpaBHbIM
u3genuem, a TaKkke npu Hanuamm
Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

« T[lpoBepsiTe, 4TOOLI NOCNE
KaXgoro Mcnonb3oBaHns
nepexnoyaTeny gyHKUumn
n3genums Bbinn BbIKIIOYEHSI.

MpaBuna TexHuku 6e3onacHoOCTU

npu paboTe ¢ ra3oBbIM

obopynoBaHnem

*  Bce paboTbl ¢ razoBbiMu
npubopamu 1 cucteMamut AOMKHbI
BbINOSHATL TONbKO
KBanuuLMpoBaHHble
cneunanucTbl, UMetLLye npaso
Ha BbINOHEHWE Takux pabor.

+ [lepep ycTaHoBKOW NpoBepbTe,
COOTBETCTBYHT NN NAapamMeTpbl
MECTHOW pacnpesenuTenibHou



CceTu (LaBneHue v TUn rasa)
HacTpoiikam npubopa.

OTO YCTPOWCTBO HE
MOACOEANHAETCS K YCTPOUCTBY
ANg yOaneHus npoaykToB
ropeHns. 3TO YCTPOICTBO He
MOACOEANHAETCS K YCTPOUCTBY
ANS yoaneHus npoayKTos
ropeHus. YcTaHoBka u
noAkmnYeHne npubopa AOMKHbI
BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
AEeVCTBYIOLMMI HOPMaMK 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHKe
cnegyert yaenutb TpeboBaHuAM K
BeHTUNALMK (cM. pasgen [o
Hayana ycmaHoeku, cmp. 12).
Bo Bpems akcnnyatayum ra3osoi
NAUTbI OHa BbIAENSET TEnso,
BMary v NpoayKTbl CropaHus B
MOMELLEHUM, B KOTOPOM
ycTaHoBIeHa. Ybeaurech, 4to
KyXHSi XOPOLLIO NPOBETPUBAETCS, B
0COBEHHOCTM BO BpeMs
ucnonb3oBaHus npubopa:
LEPXUTE OTKPbITHIMU OTBEPCTHS,
Yepes KOTopble OCYLLECTBNAETCA
€CTECTBEHHAs BEHTUNALYMSA, UMK
ycTaHoBWTE npubop Ans
UCKYCCTBEHHOW BEHTUNALMM
(MexaHu4eckyo HagnUTHY
BbITSXKY). [nutensHoe
WHTEHCMBHOE UCMOMb30BaHNe
npubopa MoxeT TpeboBaTb
[O0NOSNHUTENBHON BEHTUAALMN,
Hanpumep, yBenu4eHns YpoBHs
MOLLHOCTW MeXaHW4eCKon
BbITSKKM, €CIIN OHa UMeeTCS.

*  Heobxogumo perynspHo
NPOBEPSATL UCMPABHOCTb ra3oBbIX
npnbopoB u cuctem. Perynstop,
LUNAHT W ero XoMyT criegyet
NPOBEPSATL PErynsipHo 1 3aMeHATb
B CPOKU, PEKOMEHA0BaHHbIE
NPOM3BOAUTENEM, UMK MO Mepe
HeobxoaumocTH.

*+  PerynspHo ouuwiainTe rasosble
ropesnku. [opesnka fomkHa ropeTb
POBHbIM rONyBbIM NNamMeHeM.

B rasosbix npubopax Heobxoanmo
obecneumnTb NOrHOe CXUraHue
rasa, TaK kak npy HenosHoOM
CropaHum rasa BblaenseTcs
yrapHbii ra3 (CO). YrapHbIi ras
(MOHOOKCKMA yrnepoaa) - 370
OYeHb SA0BUTLIN BECLIBETHBIN ra3
es 3anaxa, KOTOpbIN faxe B
OYeHb MarnblX 103aX Bbl3blBaET
OTpaBneHue N CMepTb.

*  Y3HauTe y CBOEr0 NoCTaBLLyKa
rasa Teneg)oH MecTHoM
aBapuiHoi cnyxObl rasa, a Takxe
03HaKOMbTECh C Mepamu
NPeAOCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE
HeobxoanMo nNpeanpUHUMAaTh npu
obHapyxeHun 3anaxa rasa.

Mepbl NnpesoCTOPOXHOCTN NPK

obHapyXxeHumn 3anaxa rasa

*  CHe nonbayintecb OTKPbITbIM
nrameHeM u He kypute. He
Nonb3yMTECH ANEKTPUYECKUMM
BbIKNtoYaTensmu (Hanpumep,
BbIKITIOYaTENEM OCBELLEHNS,
[BEPHbIM 3BOHKOM 1 T.4.). He
Nonb3yMTECH CTaLMOHAPHBLIMM U
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MOBUbHBIMK TenedoHamu.
OcTeperaliTech B3pblBa 1
OTpaBneHuns rasom!

[NepekpoiiTe BCE KpaHbl ra3oBbIX
NPMBOPOB U ra3oBbIX CHETYNKOB
OTkpoiiTe OKHa 1 ABepw.
MpoBepbTe BCe TPyObI 1
COEAMHEHUS HA FePMETUYHOCTD.
Ecnu 3anax rasa He ncyesaer,
MOKMHbTE MOMELLEHNE.
[Mpegynpeaute cocenen.
BbI3oBUTE NOXapHY KOMaHAy.
3BOHUTE NO TenemoHHOMY
annaparty, KOTOpbIii HaxoAuMTCS 3a
npeaenamm goma.

He BxoauTe B noMeLLeHWe, noka
BaM He coobLuart, Yto 910
BesonacHo.

AnekTpobe3onacHOCTb
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B cnyyae HeucnpaBHoCTU
cneayeT NpekpaTuTb
aKCnnyaTauuio U3AENMUs, noka oHo
He ByZeT OTPEMOHTUPOBAHO B
aBTOPK30BaHHOM CEpPBUCHOM
ueHTpe. CyLlecTByeT puck
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM!
M3penue MOXHO NoaknoyaTb
TOMbKO K 323€MIIEHHON
PO3ETKE/NMHNN, HANPSKEHME W
YPOBEHb 3aLLMTbI KOTOPOM
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
ykasaHHbIM B pasgene
«TexHu4eckne xapakTepucTukiy.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNs JOMKeH
BbINOSHATb KBANMULMPOBAHHbIN
creyuanucT (npu MCnosib3oBaHNu
npubopa ¢ TpaHchopmMaTopom

unu 6e3 Hero). Hawwa komnaHus
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
kakne-nnbo npobnemsl,
BO3HUKLLUME BCNEACTBIE
1CMONb30BaHUsA usgenus oes
3a3eMMEHMS, BbINOMTHEHHOTO B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMU
HOpMamu 1 NpaBUnamm.

Hukorga He neiTe Bogy Ha
u3genvie Bo BPEMS MblTbs!
CyLLecTByeT pUCK NOpaxeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM!
KaTeropuyecku 3anpeLyaeTcs
[OTparnBaTbCs K LUTENCENbHON
BUNKe BnaXHbiMu pykamu! He
TAHWUTE 3a kabenb NuUTaHus.
BbIHMMas BUIKY 13 PO3ETKM,
Beputech HENOCPEACTBEHHO 3a
BUMIKY.

Mpexae yem npucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHUYECKOMY
0BCcnyXMBaHMI0, YACTKE Y
PEMOHTY, n3genmne Heobxoaumo
OTKIHOYNTL OT 3MEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecuacTHbIX
Cny4yaeB Npu NOBPEXAEHNM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
JIOJIKEH BbINOSHATH
NPOW3BOANTEND, €r0 CneLnanmeT
no Cepeucy Unu NULo, UMetoLLee
aHanorMYHyto KBanuguKkaLmio.
AnekTponpubop crepyet
yCTaHaBnMBaTh Takum obpasom,
4TOObI Er0 MOXHO ObINO
MOJTHOCTb) OTCOENHUTL OT CETH
anekTponutanus. OTcoeanHeHve
BOMKHO OCYLLECTBNSATHCA C



MOMOLLbIO LUTENCENBHO BUNKH

UNW BbIKIKOYATENS, BCTPOEHHOTO

B (PUKCUPOBAHHYH CETb .
3NEKTPONUTaHNS, B COOTBETCTBUM

CO CTPOUTESNbHLIMU HOPMaTUBaMU

W npaBunamu.

Bce pabotbl ¢ anekTpu4eckum
obopynoBaHuem 1 cuctemamm
OOMKHbI BbIMNOMHATLCS TOMbBKO
KBanMMuLMpOBaHHbLIMU
cneypanucTamm, AONYLIEHHbIMU K
BbIMOITHEHWIO TakuX paboT.

B cnyyae kakoro-nu6o

MNOBPEXAEHNS BbIKIHOUMTE NprbOp

W 0TCOeaNHUTE €ro oT

anekTpoceTu. ing atoro

BbIKITOYMTE 06LLMNA

npegoxpaHuTenb B oM. .
lpoBepbTE, COOTBETCTBYHOT NN
W3AENnI0 HOMUHAMNbHbIE
XapakTepucTUKL NpefoxpaHutens. °

BesonacHocTb n3genuns

[laHHOe u3genwue n ero BHeLLHWe
YacTu HarpeBatoTCs B NpoLecce
ncnonb3oBaHus. byapTe
OCTOPOXHbI, HE KacalTeCh .
HarpeBaTerbHbIX 3IEMEHTOB.
[etein MnagLwe 8 net cnepyet
ponyckathb K AyX0BOMY LUKady
TONMbKO MO/, NOCTOSHHbLIM
MPUCMOTPOM B3POCTbIX.

He nonbayitech npubopom,
HaXoAsCb Noj, BO3ENCTBUEM
ankorons UN NekapcTBEHHbIX
npenapaToB, CHIMKALLMX
CKOPOCTb peakLyuu unmn

HapyLUALLLMX KOOPAMHALMIO
[BVKEHWI.

ByabTe 0CTOPOXHbI NPy
MCMONb30BAHUN CMIMPTHBIX
HamnWTKOB B NPUrOTaBIIMBAEMbIX
6nogax. Mpu BbICOKOA
TemnepaTtype CNMpT UcnapseTcs 1
Mpm CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYUMI NOBEPXHOCTAMU MOXET
3aropeTbCs 1 BbI3BaTb NOXap.
He pacnonaraite psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnIamMeHsoLLMecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTkl ero 6okosble
NOBEPXHOCTWN MOTYT CUIBHO
HarpeBaTbCs.

Cnepute 3a TeM, 4YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA
BbINN NOMHOCTBIO OTKPBITHI.

He nucnonbayire Ansg YUCTKM
YCTPOWCTBA NApOOYUCTUTENN,
NOCKOIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
NOPaKEHWNIO ANEKTPUYECKIM
TOKOM.

[Mpy NPUrOTOBNEHUN NULLY C
KMPOM WS Macnom He
OCTaBNANTe BapOYHYH NaHeNb
6e3 npucmMoTpa, NOCKONbKY 310
MOXET MPUBECTY K BO3rOpaHuIo.
Kateropuyecku 3ATMPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOW,
cnepyert BbIKNYNUTb YCTPONCTBO
W HaKpPbITb OTFOHb, HANPUMEP,
KPbILLKOW U NPOTUBONOXaPHbIM
NOKPbITUEM.
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* OnacHocTb noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOH(OopKaXx.

[ins obecneyeHns noxapHon

BesonacHocTu u3genus cobnopaiite

HUXeyka3aHHble npasuna.

+ Ybeautecb, YTO BUMKA MIIOTHO
BCTaBNEHa B PO3ETKY W HE UCKPUT.

+  3anpelyaeTca Ucnonb3oBaTb
NOBPEXAEHHbIN N6
obpe3aHHblil kabenb, a Takke
YANUHUTENb; MOXHO
nomnb30BaThCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.

*  YBenutecb, YTO B po3eTKe, K
KOTOPOI NOAKMKYaeTCs u3aenue,
OTCYTCTBYIOT XMAKOCTb UMK Brara.

+ Ybeautecb, YTO NOAKIIHOYEHNE
rasa BbINOSHEHO TakuM 06pasom,
4TOBbI UCKMIOYMTD YTEUKY rasa.

WUcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

+  [laHHoe u3aenue npeaHasHayeHo
NCKIIOYMTENBHO ANs 6bITOBOMO
ncnonb3oBaHKs. 3anpeLlaeTcs
ucnonb3oBath npubop B
KOMMEpPYECKMX LieNnsiX.

+  [laHHoe u3aenue npeaHasHayeHo
UCKIIOYNUTENBHO ANS
npuroToBneHuns nuww. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3osatb Ans
APYrVX Leneil, Hanpumep, Ans
oborpesa nomeLLeHns."

+ [lponssogutens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 32
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
NCNONb30BaHNA U3AENNS HE MO
Ha3HaAYEHMIO UMK HENPABUIBHOMO
obpalLeHns ¢ HuMm.
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BesonacHocTb geten

+  JlocTynHble YacTu npubopa moryT
CUIbHO HarpeBaTbCs npu
ucnonb3oBaHuu. He gonyckante K
HUM peTe.

*  YnakoBOYHblEe MaTepuansl
onacHbl Ans aeten. XpaHute
yNakoBOYHbIe MaTepuarbl B
HEeZOCTYMHOM A1 AETEN MecTe.
YTunusupyinrte Bce ynakoBo4Hble
maTepuarnbl B COOTBETCTBUN C
HOpMamK Mo OXpaHe OKpyxaroLen
cpeabl.

*  OneKkTpuyeckoe n/unu rasosoe
obopynoBaHWe npeacTaBnatoT
onacHocTb Ans geteil. Bo Bpems
paboTbl AyX0BOrO LWKada He
JonyckanTe K Hemy feTen, a
TaKxe He paspeLuanTe Um urpatb
C HUM.

*  He pa3smeLlaiTe Hag npnbopom
npeameTbl, KOTopble AT MOTYT
nonbITaTbCs AOCTATh.

YTunusaumsa ctaporo nsgenus

CooteetctBMe [lupektuse EC 06

YTUNKU3aLMM INEKTPMYECKOro U

3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHMA

(WEEE) u yTunn3auus BblweaLwero

U3 ynotpebneHus o6opyaoBaHua:

[laHHoe nsgenue cooTBeTCTBYET
Oupextuse EC 06 ytunusayum
3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopygnosanusa (2012/19/EU). aHHoe
n3genue UMeeT MapK1poBKY,
YKasbIBaLLY0 Ha YTUNU3ALMIO ero



KaK 3NeKTPUYECKOro 1 3MEKTPOHHOIO
obopynosanus (WEEE).

OT0 u3genue NPou3BeLeHo 13
BbICOKOKaYeCTBEHHbIX AeTanen u
MaTepuanos, KOTopble noanexar
MOBTOPHOMY WCMONb30BaHMIO U
nepepabotke. MoaTomy He
BblbpackiBanTe usgenume ¢ 0bbIYHbIMM
BbITOBLIMM OTXOAAMM NoCne
3aBepLueHuns ero akcnnyarauuu. Ero
cnepyeT cAaTb B COOTBETCTBYHOLLMIA
LEHTp No yTunmsawmu
3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopyroBaHus. O MeCTOHaXOXAEHUN
TaKuX LIEHTPOB Bbl MOXETE y3HaTb B
MECTHbIX OpraHax BnacTu.

CootBeTcTBUe [lupektuse EC 06
orpaHNyeHumn coaepxaHus
BpeAHbIx BewecTB (ROHS):
lMpuobpeTeHHoe Bamu nsgenue
cootBetcTByeT [lupektuse EC o
npaBunax orpaHNYeHNs CoLepaHus

BpeAHbIx Bewwects (2011/65/EU). OHo
He COLLePXMT BPELHbIX 1
3anpeLLeHHbIX MaTepuanos,
yKa3aHHbIX B [JupekTtuse.

YTUnusauma ynakoBoYHbIX

mMaTepuanoB

*  YnakoBOYHblEe MaTepuansl
onacHbl Ans aeten. XpaHute
yNaKkoBOYHble MaTepuansl B
6e3onacHOM 1 HeJOCTYNHOM A1
JeTeln MecTe.YnakoBOYHble
MaTepuanbl u3genus
WM3roTOBMEHbI U3 MaTepuanos,
noanexaLyx BTOPUYHON
nepepaboTke. YTunusmpyiTte ux
COOTBETCTBYHLUMM 06pa3om U
COPTMPYMTE COTMaCHO UHCTPYKLMA
no obpaLLeHnto ¢ 0TXoLamMu,
noanexaLy M BTOPUYHOI
nepepabotke. He ytunuaupyire
X BMECTE C 0BbI4YHbIMY
ObITOBBIMI OTXOAAMM.
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a OGuiue cBeneHus

0630p
9
1
2
7
6
5 4 3
1 [Nopcraska ans nocypl 6 HopmanbHast koHdopka
2 [JononHutenbHas koHdopka 7 KpbiLuka koHdOpKM
3 MoHTaXHbI 3aXUM 8 KoHdpopka bbicTporo Harpesa
4 [NaHenb ynpasneHus 9 HopmanbHast koHdopka
5 OcHoBHas KpbiLLKka
L d L L L]

(3

1 KoHdopka bbicTporo Harpesa 3aaHsis nesas
2 HopmanbHas koHdopka MNepenHss nesas

3 JononnutenbHas koHgopka MepeaHss
npasas

4 HopmarbHasi koHdhopka 3aaHsst npasast
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CopepxaHue ynakoBKH

13nenve KOMMNEKTYeTCA pasnm4HbIM
Ha60p0M [ONONHUTENbHBIX
I'IpVIHa,U,l'Ie)KHOCTeVI B 3aBMCUMOCTHK OT

2. Pewetka ans kodeitHnka

mopenu. HeKOTOpre AONONHUTENbHbIE
NPUHAONEXHOCTK, ONNCaHHbIE B
PYKOBOACTBE NOMb3oBaTend, B KOMNIEKTe
9TOro U3Jenna MoryT OTCyTCTBOBaTh.

1. PykoBoAcTBO nonb3oBarens

TexHMYecKne xapakTepucTmKm
220-230B ~ 50T

lMpenHasHayeHa ANns YCTaHOBK
KoenHuka.

MolLHocTb

heie
MotiHocTb
MotuyHocTb
Mpu yCOBEPLLEHCTBOBaHMN Ka4yecTBa
MPOAYKLIM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN
MOTYT BbITb M3MEHeHb! 6e3
NpeABapUTENBbHOTO YBEAOMIEHNS.

nniocTpaLmm B JaHHOM PYKOBOACTBE

BIISIOTCS CXEMaTUYHBIMM W MOTYT
HECKOSbKO OTNIMYATLCS OT KOHKPETHOTO
nsgenvs.,

_ KOH(hOPKM 3aaHasa nesas

1750 Br

1750 Bt
1000 Br

1750 Br

HaYeHws), ykasaHHbIE Ha STUKETKax

0 M3AEenNst UMK B COMPOBOAMTENBHO
[I0KyMEHTaLWM, NOMy4YeHb! B
nabopaTopHbIX YCIOBMSIX COrMacHo
COOTBETCTBYIOLMM CTaHapTaM. v
[AaHHble MOTYT BbITb MHBIMK B
3aBUCMMOCTY OT YCTIOBWIA 3KCMNyaTaLyn
uspenus.

MepenHsas nesas

1000 Bt
MepenHas
npaBas

1750 Bt
3apHas npaeas

11/RU



K Ycranoeka

Mp1Bop [OMKEH YCTaHaBMNMBATLCS
KBANMULIMPOBAHHBIM CTIELMANMCTOM B
COOTBETCTBIM C AE/CTBYIOLMMM HOPMaMK 1
npaBwunaMn. B MpoTVBHOM Criyyae rapaHTis
aHHynMpyeTcs.NTpoU3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3 NMOBPEXAEHNS B
pesynbTaTe BbINOSHEHNs! paboT NuLamu, He

VIMEIOLLMMI COOTBETCTBYIOLLIEN KBanMrKaLmm.

370 MOXET MPUBECTU K aHHYNMPOBAHMIO
rapaHTum.

MofrotoBKa MecTa yCTaHoBKM,
3rIEKTPMYECKOTO U ra3oBOro 060pya0BaHMS
obecneunsaeTca nokynarenem.

OMACHO:

BbiToBOV Npubop crenyert ycraHasnmMBaTh
B COOTBETCTBUN CO BCEMM MECTHBIMM
HOPMamy Mo NOAKIIOYEHWIO ra30BOr0
n/Mnn aNekTprUYeckoro 060pyaoBaHNS.

OMACHO:
Mpexe Yem NpUCTyNaTh K YCTAHOBKE,

BM3yarbHO NPOBEpPbLTE OTCYTCTBUE
BHELLHWX AeheKTOB AyXOBOrO Lukada.
[Mpu Hannuum fedekToB He
yCTaHaBnmBanTe ero. [oBpexaeHHbIe
3MeKTPONPUBOpPLI MPEACTaBNAKT COOOM
yrpo3y BaLLen 6e30nacHoCTH.

[lo Hayana ycTaHOBKM

BapouHas naHenb npegHasHadeHa anst

YCTaHOBKM B CTAHAAPTHYIO CTOMELLHMLY

thabpunyHOro narotoBneHus. Mexay ObIToBOM

TEXHWUKOW, CTEHaMK KyxHU 1 Mebenbio criegyeT

0CTaBMWTb OnpegeneHHoe besonacHoe

paccTosiHue. CM. prCYHOK (pasmepi

MpVBEAEHBI B MATTIMMETPAX).

¢« TlnuTa MOXET TaKxke CTOSTb OTAENBHO.
ObecneybTe cBODOAHOE paccTosHE He
meHee 750 MM OT MOBEPXHOCTM NANTLI A0
NOBEPXHOCTEN Haf, HEM.

* B cnyyae yCTaHOBKW HAZMMMTHOTO
BO34yX00UMCTUTENS cobrtopanTe
VHCTPYKLMM €70 NPOU3BOAMTENS B
OTHOLLIEHWM BbICOTbI MOHTaXa YCTpolicTBa
(MUH. 650 Mm).

¢ CHvMUTE BCE YNakoBOYHbIE MaTepuarnsl 1
ch1KcaTopbl 41151 TPAHCTIOPTUPOBKM.

*  Mcnonb3yemble MOBEPXHOCTH,
CMHTETMYECKME MOKPLITUS U KNeW OOIKHbI
BbITb TEpMOcTOVKMMM (He MeHee 100 °C).

¢« CronewuHnLa fomkHa bbiTb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 11 3aKpeneHa.

«  Cpenaitte Bbipes B CTOMNELHNMLE B
COOTBETCTBIM C YCTAHOBOUHBIMM
pasMepamu BapoYHOW NaHenu.
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BeHTuUnsAUMA nomelleHns

B nomeLLeHM JOMKHO BbITb OTKPBIBALLEECS
OKHO, @ B HEKOTOPbIX NOMELLIEHVSIX HE0DXOLMMO
TaKKe Hanmime NOCTOSHHOM BEHTUNSLMM.
3abop Bo3gyxa Ans npoLecca ropeHns
MPOV3BOANTCS B MOMELLEHUN, W YXOLSLLME rasbl
BbILENSIOTCS HENOCPEACTBEHHO B MOMELLEHVE.
lMoaTomy ans 6esonacHow akcnnyaTaumm
YCTpOIicTBa HeOBXOAMMO 06ECNEUNTH XOPOLLYIO
BEHTUNALMIO NOMeLLeHMst. Ecnin B noMeLLeHim
HeT OKHa Uy ABEPH, NPUMOAHBIX Ars
BEHTUMALMM, HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb
LOMOMHUTENbHbBIE CPEACTBA BEHTUNALMN.
YCTPOICTBO MOXET YCTaHaBMMBATLCS B KYXHE,
B KyXHE-CTOMOBOW WM B U0 KOMHATE, HO He
B NMOMELLEHMM C BaHHOM niu gywem. MNnnTty
3anpeLLaeTcs ycTaHaBvBaTh B XUION KOMHaTe
nnowagsto meHee 20 m2.3,

He ycTaHaBnmBaiTe NnTy B NOMELLEHNN,
HaxXoAsALLEMCS HVKE YPOBHS MOBEPXHOCTH,
€CIN1 OHO He BbIXOAWT Ha YPOBEHb NOBEPXHOCTY
X0Ts1 Bbl OAHON CTOPOHOM.

Pasmep nomeiueHus | BeHTURSLMOHHLIN
npoem

5w o 10 w?

nofsanbHOM He MeHee
NOMELLeHUn

YcTaHoBKa u nogkn4yeHue

+  BbIToBOM NpUBOp CreayeT ycTaHaBnMBaTh
B COOTBETCTBUM CO BCEMMW MECTHBIMM
HOpPMamW 1o NOAKMIOYEHMIO ra3oBOr0 U
areKTprdeckoro 06opynoBaHus.

MoaknioueHue K aneKTpoceTy

lMopkrovarTe Nprbop K PO3eTKE Ui IMHWM C
3a3eMMeHVeM, 3aLlMLLEHHYIO
npeaoxpaH1TENeM, MOLLHOCTb KOTOPOro
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM, MPUBELEHHBIM B
Tabnuue "TexHn4eck1e xapakTepucTukn'.
YCTaHOBKY 3a3eMreHe JOMMKEH BbIMOMHATH
KBaNMMULMPOBaHHbINA CneLuanmeT (mpw
1CNonb3oBaHWM Npubopa ¢ TpaHchopMaTopom
unv 6e3 Hero). Halla komnaHms He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLep6, NOHECEHHBIN
BCNeacTBKE MUCMONb30BaHUs npubopa 6e3
323EMINEHNS, BbINOSHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOpMaMM 1 NpaBunamy.

OMACHO:
MoaxniodeHne Npubopa K aneKTpoceTH

[OITKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHBI
CreLmaniucT, UMEIOLLMIA NPaBo Ha
BbINOMHEHWe Taknx paboT. MapaHTUiHbIA
NepUoA HAYMHAETCS TOMBKO Nocne
NpaBUIbHON YCTAHOBKY.

MpoussoaumTEnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a NMOBPEXAEHMS B
pesynbTare BbINOfHeHNs paboT nuuamu,
HE UMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanudmkaLmm.

OMACHO:
lLIHyp nuTaHus! He AOMKeH BbITb CAABMEH,

M30THYT UK 3aXaT, a Takke He [OJDKEH
conpukacaTtbCa C HarpesarLnMnUCA
KOMMNOHEHTaMM NU3genna.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LWHYpa NUTaHnA
[OJDKEH BbINONHATL KBaﬂM(bVILlVIpOBaHHbII;I
ANEKTPUK. B NPOTUBHOM CNny4ae 3TO MOXET
NPUBECTU K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO UK

BO3ropaxmio!

*  [logknioyeHVe JOMKHO BbIMOIHATLCS B
COOTBETCTBUW C HALWIOHANbHBIMM
HOpMamu.

+  [lapameTpbl aNeKTPUYECKOM CETU JOMKHBI
COOTBETCTBOBATL AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
nacrnopTHo Tabnuuke npubopa.
MacnopTHas Tabnnyka HaxogmTcs Ha
3a[Hel CTOpOHe kopryca npubopa.

¢+ LUHyp nuTaHns npubopa pormkeH
COOTBETCTBOBATL NapaMeTpam,
ykasaHHbIM B Tabnmue "TexHudeckme
XapakTepucTUkL'.

OMNACHO:
lNepen BbIMONHEHNEM KaKuX-IMOO

ANEKTPOMOHTaXHBIX PAbOT OTKMKOUMTE
npnbop OT 3NMEKTPUYECKON CETH.
CyLLeCTBYyeT pUCK NOpaxeHust
3NEKTPUYECKIUM TOKOM!
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K wrencenbHoOi BUMKE LUHYpa NUTaHus
nocre yCTaHoBK AOMKeH ObiTb

GecneyeH nerkuit gocTyn (He
NpOKNaablBaitTe LUHYP HaJ BAPOYHON
MOBEPXHOCTBLHO).

BkritounTe WHyp NUTaHWS B PO3ETKY.
MoakntoveHune rasa

OMACHO:
[NopkntodeHre npubopa Kk aNeKTPUYecKon

CETW [OMKEH BbINOMHATL
kBanMhULMPOBaHHbIN CEeUManmcr,
VMEIOLLMIA NPABO Ha BbINOMTHEHWE TaKMX
pabor.

HenpodeccuoHanbHbIi PEMOHT MOXET
NPUBECTY K B3pbIBY UMK OTPaABINEHMIO
rasom!

lpon3soanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXOEHUS B
pesyrbTare BbINOMHEHUs paboT Nuuamy,
HEe UIMEIOLLMMM COOTBETCTBYHOLLEN
KsanuukaLmm.

OMACHO:
[lepen BbINOMHEHWEM KaKnX-T6O pabot

1O MOHTaXY ra3oBblx NPUGOPOB
nepekpoiTe nogavy rasa.
370 MOXET NMPUBECTY K B3PbIBY!

«  Tvn v faBneHue rasa, Ha KOTopble
OTperynupoBaH nprbop, ykasaHbl Ha
NacnopTHOM TabnuLEe U MAPKUPOBKE.

Ha Balue u3fenve MoxeT nofaBatbCs
npupopHbiii ras (NG).

«  T[lepepn ycTaHoBKow npubopa Heobxoammo
MOArOTOBUTL MOABOA MPUPORHOIO rasa.

* K BbIMyckHOMY OTBEPCTHIO MCTOYHMKA ra3a
[OImKHa BbITb NpUcoeavHeHa r1bkas
noABoaKa Ans noaeoaa rasa k npubopy,
3aKpbiTas 3arnyLkoi. Mpu ycTaHoBke
npmbopa npefcTaBuTENb Cry*Obl rasa
BbIHET 3arnyLLKY ¥ MPUCOEaMHUT Nprbop K
ra3oBoM CETU C MOMOLLLIO My(ThI.

¢+ [a30Bbli BEHTWMb AOIMKEH HAXOAUTLCS B
NEerkofoCTyMHOM MeCTe.

+  Ecnw BnocrnencTeum BO3HUKHET
HeobxoaMMOCTb NepeBecTy Nprbop Ha
LpYrovi Bug, rasa, obpatuTtech B
(PMPMEHHBI CEPBUCHBIN LEEHTP NS
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nony4eHns KOHCynbTauun 0 TOM, Kak
BbIMOSHUTL TaKOW Nepexop.

WNHCTPYKUMA NO MOHTaXY

1.

3.

CHUMKTE C BApOYHOI NaHENM ropesiku,
HaKmagKW ropenok 1 peLueTku.
[NepeBepHNTE BApOUHYIO MaHEMb 1
MOMOXMTE €€ Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
[ns npenoTBpaLLeHns nonagaHms
MOCTOPOHHMX BELLECTB U XKLKOCTENA MEXIY
BapPOYHOM NaHEMNbIO 1 CTONELLHWLEN nepes
YCTaHOBKOV HAHECHTE Ha CTOMELLHNLLY
repMEeTMK 13 KOMMNIIEKTa NOCTaBKM No
KOHTYPY HUKHEN YacTuh Kopryca BapouHON
MaHenu, He JonycKkas Npy 3TOM HaNoXeHNs
CrOEB repMeTuKa.

3anonHuTe yrmbl GOPMOBOYHBIMM yramu,
kak nokasaHo Ha pucyHke. CorHute ayry,
HacKOMbKO He0bX0AMMO, YTOObI 3aMOMNHUTbL
/P

M PUNIAHTYCOBLIE CEKLMN BHU3Y
Kopryca BapO4HOIA NaHenM JOIMKHbI
0bITb 3aMONTHEHBI TEPMETUKOM.

CHoBa NnepeBepHITE BApOYHYIO NaHenb,
BbIPOBHSIATE 1 PacMoNIokUTE ee Ha
CTOMEWHNLE.

3akpenuTe BapouHyto NaHenb B
CTONELLHNLE C NOMOLLbO NpUnaraembix K
Hel MOHTa)HbIX 32X1MOB 1 BUHTOB.

*

BN -

MUH. 20 MM - makc. 40 mm
BapouHas naHenb

BuHT

MOHTaXHbI 3aK1M
CronewHuua

lepmeTmk



Bup c3agm (otBepcTus ana noacoeauHeHus)

BbIBUHTUTE (hOPCYHKM, NOBOpaYMBas

* @ MPOTMB YaCOBOW CTPESTKU.
3. BcraBbTe HOBbIE (HOPCYHKY.
4. TlpoBepbTe COEAMHEHNS HA HAAEKHOCTb
3aKPEMEHNs N repMETUYHOCTb.
PacnonoxeHue HoBbIX OPCYHOK
ka3aHo Ha ynakoske Wi B Tabnue
Ha XapakmepucmuKu 20perok,
cmp. 11.
lMocre OKOHYaHUs YCTaHOBKW BCTABbTE Ha
MECTO KOH(POPKM, HaKINaLKW KOH(OPOK 1
peLueTk.
He pexomeHayeTcs ucnonb3osatb Anst .
NpYCOBAVHEHNA APyIVvie OTBEPCTUS, Tak 1 YCTpOWCTBO ras-KoHTpONsl (B 3aBUCHMOCTH OT
MPY 3TOM MOXHO NOBPEMMTb Fa30BY0 U mozenv)
3MEKTPUYECKYHO CUCTEMBI. 2 Cseva 3axuraHus
OKoHyYaTenbHas NpoBepKa 3 ®opcynra
1. OTKpoiiTe mopavy rasa. 4 Tlopenka

2. TMpoBepbTe MeCTa NoAKIoYEHe rasa Ha
HaZEXHOCTb 3aKpenyeHns 1
repMETUYHOCT.

3. BaxruTe ropenku 1 npoBepbTE BHELIHWIA
B NIaMEHM.

Mnams [omKkHo BbiTb ronydbiM 1 UMETL
ObluHyto popmy. Ecriv nnams nmeet
€NTOBaTbIA OTTEHOK, NPOBEPLTE

NOMOXEHWE HaKINaLKW ropenku unm

NPOYMCTUTE TOPEKY.

lMepexon Ha Apyrow BUA rasa

OMACHO:
[Nepen BbINOMHEHMEM KaKnX-TM6O paboTt

OTO MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

[ns nepexopna Ha apyrov Bug rasa

He CHuMmaiiTe rasoBble kpaHbl ropenok 6e3

coboit HeobxopmmocTu. B cnyyae
HeobXx0aMMOCTH 3aMeHbl KpaHoB
0bpaLLaitTech TONMbKO B HUPMEHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynupoBka ra3oBbIX KpaHOB s
yMeHbLUEeHns NoAaym rasa

1.

3aXrTe rOpesiKy, KOTOPYHO HyXHO
OTpErynupoBarb, 1 YCTaHOBMTE pydky
PerynaTopa B MonoXeHnue MAHUMANbHOro
nnamexu.

2. CHUMUTE pYUKy perynsropa ¢ rasooro
MO MOHTaXy ra3oBbIX NPU6OpPOB KpaHa.
nepeKkponTe noaady rasa. 3. K BWHTY perynupoBku nopauu rasa

MPYMEHSIATE OTBEPTKY COOTBETCTBYIOLLETD
pa3mepa.

HeobxoaMMo 3aMeHUTb Bce (hopcyHku npnbopa

11 OTPEryNMpoBaThb BCE KpaHbl ANs yMEHbLUEHMS

nopjauv rasa.

3ameHa (hopcyHOK B ropenkax

1. CHUMWTE HaKmaaKy ropesikvi U BblHbTe
KOpNYC roperku.

[ns oKKeHHOro HedTaHOro rasa (byTan-
nponaH) criesyeT NOBEPHYTb BUHT MO YacoBOM
cTpenke. [ns npupogHoro rasa cnegyet
MOBEPHYTb BYHT Ha OfMH 06OPOT NPOTUB
4acoBOM CTPENKHM.

» HopManbHast BbICOTa NPSIMOTO MiiaMeHu npu
YCTaHOBKe perynstopa B NonoxeHue
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MVUHUMASTBHOIO NaMeEHMN JOMKHA COCTaBNATh

6-7 M.

4. Ecnv nnams BblLLE, YEM HYXHO, NOBEPHUTE
BVHT N0 4aCOBOW CTPENKE, ECIN HYKE —
MOBEPHUTE B MPOTUBOMOMOXKHYIO CTOPOHY.

5. B kavecTBe 3aKnouNTENBHON NPOBEPKU
YCTaHOBUTE PErynSTOpP KOHGOPKM B
MOMOXeHUe MaKCUMarbHOro 1
MVHUMAIBHOIO NMamMeHn 1 NpoBepbTE
BOCMMamMeHEHe W BbIKMIOYEHNE OTHS,

[onoXeHWe BUHTa PErynMPOBKY Nogaqn 1 BWHT perynupoBkum nogauv rasa
3aBWCUT OT TWMa ra3oBoro BEHTUNS,
1CMONb3YEMOoro B YCTPOMCTBE.

[Mpy 3aMeHe TUNa rasa HeODXOANMO TaKkKe

AMEHUTb 1 NacnopTHYI0 Tabnuuky
npubopa, CopepxaLLyto MHopMaLmio 0
noTpebnsiemom rase.

ﬂnﬂ Oyaywein TpPaHCNOPTUPOBKU
CoxpaHuTe opur1HanbHYIo YNakoBOYHYIO
KopoOKy v MepeBo3nTe Nprbop B HE.
CriepyiTe yka3aHUsIM, HAHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecrv opuriHansHas
ynakoBo4YHas kpobka He coxpaHunach,
1~ BWHT perynuposkv nofau rasa 3aBEPHUTE W3LENe B My3blpuaTyio
YNaKoBKY Uy NOMECTUTE B NIOTHbINA
KapToH. HagekHo 3aKkneinTe Knewkon
NEHTOoN.
+  3aKkpenuTe Haknagku roperok 1 NoACcTaBky
LNs NOcyAbl KEVIKON NEHTON.
OcMoTpuTE NpUbop CHapyXu Ha npeaMeT
BO3MOXHbIX NMOBPEXAEHWUMN NPK
PaHCMOPTUPOBKE.
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ﬂ MogroToBka k JKCnnyaraunn

PekomeHaaLum no aKOHOMMUK

ANEeKTPOoIHeprun

OTU pekoMeHaaLmMM NOMOryT BaM

1CNONb30BaTh U3Aenie IKONOMMYECKN YNCTLIM

CrnocoboM 1 SKOHOMUTb 3NEKTPOIHEPTMIO.

*  PasmopaxwBaiTe 3aMOpPOXeEHHbIE
MpOAYKTbI Nepes MpUroTOBINEHNEM.

«  [oToBbTE NKLLY B 3aKpbITON Nocyae. Mpu
MPUrOTOBMEHWM B OTKPLITOM NOCyae
3HepronoTpebneHre MoXeT Bo3pacTu B 4
pasa.

*  Bolbuparite KOHPOPKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy aHa nocygbl. ObsisaTensHo
BbIOMpaiTe Nocyny COOTBETCTBEHHO
obbemy npurotoBnsemoro brioga. Yem

Bonblue 0bbeM nocyspl, TeM BbilLe
3HepronoTpebneHue.
|-|0£|I'0TOBKa K IKcnnyaTtauun

OuncTka npubopa nepen Havyanom
aKkcnnyaraymm

HekoTopble MotoLLMe CpencTea u
UCTALLWE MaTepUarsl MOTyT NOBPEAUTL

NOBEPXHOCTb.

He vcnonbayiite Ans YMCTKM arpeccuBHble

MOIOLLWE CPEACTBA, YUCTSALME

MOPOLLK/KPEMbI, & TaKKe OCTPbIE

npeameT.

1. CHMMWTE BCE YNaKOBOYHbIE MaTEpHarnbI.
2. TlpoTpuTe NOBEpXHOCTb NpUbopa BraxHOM
TKaHbHO MK ryBKOIA 1 BLITPUTE HACyXo.
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[ Npaeuna aknnyarauum BapouHoi naxenu

O6wue cBeeHNs O NPUrOTOBNEHMUM
nULM

He 3anonHsinTe kactponto
pacTUTENbHBIM MAcnoM boree Yem Ha
OfHy TpeTb. [pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBMANTE BApOUHyto NaHens 6e3
npucmotpa. OcTeperanTech
BO3ropaHusi packanexHsix macern. He
TywmTe oroHs Bogon! Mpu
BO3ropaHuu Macna HakponTe nocyay
O/1EANOM WM BIAXHOM TKaHbto. 1o
BO3MOXHOCTU BbIKIOUUTE BAPOYHYHO
naHenb 1 NO3BOHUTE B NOXAPHYI0
cnyxoy.

+  llepen xapeHbeM NpoayKTbl HyKHO
obsi3aTenbHo obcywmeatk. OnyckaiTe
MPOAYKTLI B FOPSIHMIA KUP C
OCTOPOXHOCTBI0. 3aMOPOXEHHbIE
MpOoAyKTbI NEpes XapeHbeM creayeT
MOMHOCTBIO Pa3MOPO3UTb.

+  [locyay, B KOTOPOW pasorpeBaeTCs Xup,
HaKpbIBaTb HEMb3s.

«  Tocyny cnegyeT CTaBWTb Ha NAMTY TakuM
06pasom, YTobbl pyyKM He HarpeBanicb
HaZ ropsyer NOBEPXHOCTLIO NAWTLI. He
CTaBbTE Ha MMWTY HEYCTOMYMBYIO MOCY Y,
KoTOpas Nerko onpoKVabIBAETCS.

*  He cTaBbTe Ha BKIIOUYEHHbIE KOH(OPKM
MyCTYI0 NOCYAY — 9TO MOXET NPUBECTU K
€€ MOBPEXAEHMIO.

*  He ocTaBnsnTe BKIOYEHHBIMU KOH(OPKK,
Ha KOTOPbIX HET NOCYAbI — 3TO MOXeET
MPUBECTM K MOBPEXKLEHMIO NMTLI.
Obs3aTenbHO BIKMoYaiTe KOHPOPKY
MOCre OKOHYaHWS NMPUrOTOBMEHNS MULLY.

*  He cTaBbTe Ha NAMTY NNacTMacCcoBYHO UMK
antoMUHMEBYIO MOCY Y, TaK Kak Ha ropsven
MOBEPXHOCTM OHW MOTYT PacMIaBUTLCS.
Takylo nocyfy Takxe He cnegyert
VCMOMNb30BaTh ANS XPaHEHUs MLLEBbIX
MPOAYKTOB.

*  MoxHO 1Cnonb30BaTh TOMBKO NOCYAY C
MMOCKAM HOM.
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+  Pasmep nocyabl JOMKEH COOTBETCTBOBATD
KOnn4ecTBY NpOAYKTOB. Toraa NpoayKThl
He DyayT BbINMECK1BATLCA W3 MOCYAbI, W
He MPUAETCS JNLWHUIA pa3 MbITb MAMTY.
He knaguTe Ha KOH(OPKY KPbILLKU
KacTptorb.
Pasmeluarite nocyny no LEHTPY KOHPOPKY.
Ecru HyxHO nepemecTuTs Nocyay Ha
OpYryto KOHGOPKY, MOSHUMUTE €€
nepecTaBbTe. HW B koem cryyae He
nepeasuraTe Nocyay no NOBEPXHOCTM
MAnTBI,

MpurotoBneHue NuwmM Ha ra3oBoM

KoHdpopke

+  [nameTtp nnameHun JomKeH
COOTBETCTBOBATH pasmepy nocyabl.
[nams ra3oBoi KOHOPKK creayeT
perynupoBatb Takum 06pa3om, YTobbl OHO
He BbIXOAWMO 3a Npeaenbl AHa nocympl.
Mocyny cneflyeT CTaBuTb NO LIEHTPY
KOHChOPKM.

C-)KcnnyaTauml BapO4HbIX naHenen

KoHdhopka bbicTporo Harpesa 20 -26 ¢m
HopmanbHas koHdopka 14-20 cm
[JononHutensHas koHdopka 12-18 cm
HopmanbHas koHdopka 14-20 cm cnncok
PEKOMEHIOBaHHBIX JUaMETPOB NOCY bl Anst
MCIONb30BaHWs Ha COOTBETCTBYIOLLMX
KOHEDOpKaX.

BonbLuow cvMBON NNameHy COOTBETCTBYET
MaKCMMarnbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTY, &
MarieHbKWA CUMBOJT MITaMEHN — MAHUMAITbHOMY.
B nonoskeHun «BbIKMIOYEHOY (BEPXHSAS TOYKA)
rogaya rasa K ropesikam npekpaaeTcs.
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Po3xur razoBbIx ropenok

1. MpwxmnTe perynaTop ropenku un

2. noBepHUTE €ro NPOTUB YaCOBOW CTPENKM B
CTOPOHY BOMBLLIOTO CUMBONA NIAMEHU.

» [py 3TOM BCTIbIXHET UCKPA, U ra3 3aropuTcs.

3. YCTaHOBMTE HYXHbI YPOBEHb MOLLHOCTW.

BhIknioueHne razoBbIX ropenok

[MoBepHWTE PErYNSTOp 30HbI MOAOTPEBa B

MnonoxeHue «BbIkrioueHo» (BBEPX).

CucteMa npeaoTBpalleHns yTeuki rasa (B

mopensx ¢ Tepmonapoii)

l"'openku cHabxeHbl
NpesoxXpaHUTENbHBIM
MexaHW3MoM,
npekpaLiaoLLMm nogavy
rasa, ecnv nnams
BHE3arHO NoracHeT,
Hanpumep, ero 3anbet
KUIKOCT.

1. Cuctema
NpesoTBpalLLEeHMs
yTEUKW rasa

+  [InsA po3xura npyKMUTe PErynsTop 1
MOBEPHITE €ro NPOTVB YaCOBOM CTPENKM.

* Y106bl BKMIOUYNTb CHCTEMY 3aLNTI, NOCTIe
BOCTINIaMEHEHMsI rasa yaepKuBaiiTe
PETYNATOP B HaXaToM NomnoxeHuu ele 3-5
CEKyHL,

+  Ecnm nocne Haxartuis 1 OTnycKaHus
perynsatopa nnams NoracHeT, NoBTOpMTe
Te Xe [AeNCTBUS, YOepX1Bas Perynsrop B
HaXaToM NONOXEHUM B TeYeHe 15 cekyH.

OMNACHO:
Ecnu B Teuenme 15 cekyHp posxur

TOPENKY He MPOU3OLLEN, OTNYCTUTE
KHOMKY.

MoBTOPUTE NOMbITKY HE paHee, YeM Yepes
1 MuHyTY. CyLLECTBYET PUCK HAKONMEHNS

rasa v s3pbisal
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a Yxon n TexHu4eckoe Oﬁﬁﬂy,)KM BaHue

O6wue cBeeHns

PerynsipHo BbINONHsiTe YnCTKY Nprubopa. 310
MO3BONNT NPOATUTL CPOK €O CIYXObl, a TakKe
n3bexarb MHOTUX Mpobnem.

OMACHO:

[Nepeq BbINOMHEHMEM paboT no
0BCNYXMBAHWIO W YUCTKE OTKIIHOUNTE
npubop OT ANEKTPUYECKON CETH.
CyLLECTBYeT pUCK NOpaXeHNs
3MEKTPUYECKIUM TOKOM!

OMACHO:
[laiiTe n3genuio oCTbITb, NPEXae Yem

NpUCTYNaTb K YNACTKE.
["opsiume NOBEPXHOCTA MOTYT MPUYMHUTD
oxorn!

+  [lpubop cnepyert TLLaTENBHO YUCTUTL
Mocne Kaxnoro Ucnonb3oBaHms. Tak nerye
yAansTb 0CTaTkvi MULLK, KOTOPbIE MOTYT
MpUropeTb Npu CrieayioLLem
1CMosb30BaHMM npubopa.

«  [ns uncTkv npubopa He TpebytoTes
crneyparsHble YMCTsLMe CpeacTaa.
Mprbop MOXHO BbIMBITL TEMIOA BOAOM C
L0BaBNEHNEM XUAKAM MOIOLLETO CPeaCTBa,
VCTIOMNb3yst MATKYHO TKaHb v ryoky. A
3aTeM NpoTepeTb CYXOW TKaHbIO.

+  ObsizatensHO NpoTupaiiTe Npubop Hacyxo
Mocre YICTKM 1 Cpasy e yaansiTe
MONaBLLYIO Ha HEero XWaKOCTb.

¢ He ucnonbayite Ans YACTKA Py4Kn 1
MOBEPXHOCTEN U3 HEPXaBEIOLLEH cTanm
UMCTSLLME CPELCTBA, COAepX)aLLyMm
KMCTOTY Unn Xrop. ATW JeTanu MOXHO
npOTUPaTh MATKOM TKaHbO, CMOYEHHON B
Xmakom motoLiem cpeacTee (6es
abpasvBHbIx f06aBOK), CTapasick TepeTb B
OLJHOM HanpaBfieHUH.

HekoTopble MotoLLMe CPeAcTBa 1
WCTSILLME MaTepuarbl MOryT NOBPeaNTb

NOBEPXHOCTb.

He vcnonb3ayiite Ans YACTKM arpeccuBHble

MOHOLLME CPEeaCTBa, YNCTSLME

MOPOLLKK/KPEMBI, a Takxke OCTpble

npeameTsl.
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He ncnonb3yite ans YnCTKM YCTPONCTBA
NapoouMCTUTENM, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPEXKEHWIO 3NIEKTPUYECKUM
TOKOM.

YucTka BapoYHOM naHenu

la3oBble BapoyHbIe NaHenu

1. CHUMWTE ¥ BbIMOITE KOH(OPKM N HaKNaaKK
ropenox.

2. BobIMoIiTE BapOUHyIO NaHerb.

3. AKKypaTHO yCTaHOBWTE HaKTaaKu ropenok
Ha CBOM MecTa.

4. Tlpwn ycTaHOBKe BEPXHUX PELLETOK CrieanTe
3a TeM, 4Tobbl ropernku HaXOAMMUCb TOUHO
MO LIEHTPY KOH(OPOK.

Yuctka naHenu ynpaBreHus
OumCTbTE NaHenb YNpaBneHs 1 PYUKU-
PErynATOPbI BNaXHOM TKAHBIO 1 BLITPUTE
HaCcyXxo.

NS YUCTKW NaHenm ynpasneHns He
HUMaViTe KHOMKI/PYUKM-PErYNSTOPbI.
aK MOXHO NOBPEANUTbL NaHeNb

ynpasneHus!




1 Pyuka-perynsrop
2 YnnotHuTenbHas npoknagka

[Tpn YNCTKe He CHUMaNTe
NNOTHUTENbHbIE NPOKNALKK NOof,
pyyKkamMmu-perynsTopamu.
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TMouck u ycTpaHeHne HeucnpaBHoCTeM

Tlpy HarpeBaHMK U OXNaxaeHUM NPNOOP W3RAET METANTIMYECKNE LIYMbI.
+  [lpu HarpeBaHUM METaNNMYeCKie AeTamm MOTYT PacLUMPSTLCA W 13LaBaTh 3BYkW. >>> 3mo
He A6/1iemcsi HeUCNPasHOCMbI0.

T1pu po2inre He BCbIXMBAET UCKpa.

*  Hert toka. >>> [Iposepbme npedoxpaHumenu e br10ke npedoxpaHumenedl.

['a3 He nocTynaer.

¢+ [lepekpbIT 0BLWMIA ra3oBkIn KpaH. >>> Omkpolme 2a308bili KPaH.

+  [leperunb rasoBoro LwnaHra. >>> [IpasusibHO Pacnonoxume 2a3osbill WiiaHe.

T'openku nnoxo ropar unu 2oo0lie He ropsT.

«  [openku 3acopeHbl. >>> O4yucmume KOMNOHEHMbI 20PESKU.

«  [openku BnaxHble. >>> [Ipocywiume KOMNOHEHMb! 20PENTKU.

*  Haknapka ropernkv nioxo ycTaHoBmneHa. >>> [IpasusibHO ycmaHosume Hakmaoky 20PesKu.

+  [lepekpbIT raso.bii kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIil KpaH.

+  [a30BbIi B6annoH nycT (Mpuy MCNOMb30BaHUMN CXMKEHHOTO rasa). >>> 3ameHume 2a308bll

6asnsioH.

Ecnu Bbl He MoXeTe YCTPaHUTb
Henonagku, HeCMOTpPA Ha BbINONHEHUE
MHCTPYKUWIA, NPUBEAEHHBIX B [JAHHOM
pasgene, 06paTuTeCh K NPeaCcTaBUTENio
aBTOPM30BAHHON CEPBMCHON CIy*6bl. He
NblITaUTECh CAMOCTOATENBHO
OTPEMOHTVPOBATbL HENCTPABHBIN
anekTponpubop.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Adiu, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis
aukscCiausios kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél prieS naudojantis Siuo prietaisu
praSome perskaityti visg §j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy
prireikty ateityje. Jeigu atiduotumete §j gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova.
Vadovaukites visais Siame vartotojo vadove pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo
skiriasi jvairus modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
i patarimai apie Sio prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
pavojy kelianias situacijas ir salygas.
/&\ Jspéjimas dél elektros smiigio.
0 |spéjimas deél gaisro pavojaus.

fi Jspéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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ﬂ8varbas nurodymai ir jspéjimai del saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar

materialinés 7alos pavojy. Nesilaikant

Siy instrukcijy bet kokia prietaiso

garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

e §j prietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trukumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo

prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniskai priziaréti Sj
gaminj, nebent juos priziaréty
suaugusieji.

e Remonto ir techninés prieziuros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo

centro atstovai. Gamintojas néra

atsakingas uz 7alg, kilusig dél

darby, kuriuos atliko nejgaliotieji

asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. Pries

montuodami atidziai perskaitykite

instrukcijas.

¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.
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Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
asmys.

PrieS pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rusis)
atitinka $io buitinio prietaiso
nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinancio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojancius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
démesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Prie$ jrengiant,
puslapis 11

Naudojant dujine virykle, patalpoje,
kur ji jrengta, skleidZiama Siluma,
drégmeé ir degimo produktai.
Pasirtpinkite, kad virtuvé baty
gerai védinama, kai prietaisas
naudojamas: naturalias vedinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechaninés ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilgq laikg, gali



prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
Zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant batinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati mélyna
ir degti tolygiai.

Dujiniuose prietaisuose privalo
bati gerai sudeginamos dujos.
Nevisiskai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapes, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
dozé gali bati mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustuméte
sklindantj dujy kvapa.

Ka daryti, jei jauéiamas dujy kva-
pas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nertikykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo

rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
UZdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite iS
buto.

Jspékite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne i$ name esancio
telefono.

Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jZeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. Musy bendrové néra
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
nera jzemintas pagal vietos
reglamentus.
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¢ Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smagio
pavojus!

¢ Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

e Atliekant montavimo, technines
priezitros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo bati atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

e Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
bty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés prieziuros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad baty
iSvengta pavojaus.

¢ Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima bty
visiskai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengtg jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

e Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

e Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugikl].

B/LT

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy neprizitrite.
Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Blkite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirlpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smug;.
Nepriziirimas maisto gaminimas
ant kaitlentes su riebalais ar
aliejumi gali bati pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada



uzdenkite liepsng, pvz., dangciu
arba gesinimo apdangalu.

e (qaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.
Norédami uztikrinti gaminio apsauga

NUO gaisro:

e KiStukq j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.

¢ Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabel].

e | elektros lizdg jokiais bldais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kistuko.

e Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotekio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig 7ala,
patirta netinkamai naudojant arba
prizidrint prietaisa.

Vaiky sauga

¢ Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy buti mazameciams
vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.

ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali bati pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems Zaisti su Siuo prietaisu.

e \VirS prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy

iSmetimo taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE
Direktyva (2012/19/ES). Sis gaminys
pazenklintas elektros ir elektroninés
jrangos klasifikavimo (WEEE) Zenklu.
Sis gaminys pagamintas i§ aukstos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybeje.
RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyvg (2011/65/ES). Jame
nera Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.
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Pakavimo medziagy iSmetimas

Pakavimo medziagos gali buti
pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio
gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai
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panaudojamy medziagy.
Tinkamai jas iSmeskite ir
iSruSiuokite, atsizvelgdami j
atlieky perdirbimo instrukcija.
NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinemis atliekomis.



7 Bendra informacija
Apzvalga

5 4 3
|prastas degiklis
Degiklio ploksté

Greitasis degiklis
|prastas degiklis

Puody atrama
Atsarginis degiklis
Montavimo spaustukas
Valdymo skydelis
Pagrindo dangtis

[ I N O R
© 00 N >

2

Greitasis degiklis Galinis kairysis
Jprastas degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Jprastas degiklis Galinis deSinysis

AW =
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Komplekto turinys

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
aminio modelio. Jusy gaminyje gali biti ne

isi vartotojo vadove aprayti priedai.

1. Vartotojo vadovas
2. Kavinuko adapteris

Techniniai duomenys

Naudojamas kavinukams.

Dujy rasis/slegis NG G 20/20 mbar

2 degikliai

Energija

Energija
iekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, MaSiny kategorijos plokStelése arba jas
echniniai duomenys gali bti keiCiami be lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinéms salygoms,

vadovaujantis atitinkamais standartais.
Buitiniy prietaisy sgnaudos ir reikSmés gali
skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir
aplinkos salygy.

ioje instrukcijoje nurodytos savybés yra
chemiskos ir gali skirtis nuo gaminio
avybiy.

Purkstuk lentelé

2900 W 1750 W 1000 W 1750 W
Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
deSinysis

b0 Lier . JBS
G 30/28-30 mbar __
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K] Jrengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teises aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos
atliko nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju
nebegalios ir garantija.
artotojas yra atsakingas Uz vietos, elektros
ir dujy instaliacijos paruoSima Siam
lgaminiui.

I:"AVOJUS:
Sis prietaisas turi buti jrengtas ir prijungtas

atsizvelgiant j galiojancius vietos dujy ir
(arba) elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie$ pradedant instaliacijg, apzitrékite §j

gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.
Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries jrengiant

Si viryklé skirta montuoti stalvirgyje, kurj galima

jsigyti parduotuvese. Tarp Sio prietaiso ir virtuvés

sieny bei baldy reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav.

(dydziai mm).

e §j prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir§
viryklés privaloma palikti maziausiai 750
mm tarpa.

e (*) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo
instrukcijg dél tinkamo montavimo aukscio
(min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medziagas ir
transportavimo kaiSgius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi buti
atspars Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi bati sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite
stalvirSyje tinkama viryklei skyle.

Kambario védinimas
Visose patalpose turi bati atidaromi langai arba
juos atitinkanCios védinimo priemonés, be to, kai

kuriose patalpose reikés ir nuolatinés ventiliacijos

angos.

Oras degimo procesui palaikyti imamas i$
kambario, 0 dujos ir garai iSleidziami tiesiai j ta
patj kambarj.

Todél saugiam prietaiso veikimui uztikrinti bitina
gerai védinti kambarj. Jeigu pataploje néra nei
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lango, nei dury, butina jrengti papildoma
védinimo sistema.

Virykle galima statyti virtuvéje,
virtuvéje/valgomajame arba
miegamajame/svetainéje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba dusas. Viryklés negalima
statyti miegamajame/svetaingje, kurios plotas yra
mazesnis nei 20 m.>.

Neinstaliuokite Sio buitinio prietaiso patalpoje,
esancioje Zemiau negu pirmame aukSte, nebent
ji bent i§ vienos pusés bty lengvai pasiekiama.

Jrengimas ir prijungimas

e Sis prietaisas turi bti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant j galiojancius vietos dujy ir
elektros prijungimo reglamentus.

Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jzeminto lizdo, apsaugoto

tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta

techniniy duomeny lenteléje. Ir naudojant su

transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar

jzeminimo instaliavima atliko kvalifikuotas

elektrikas. Misy bendrove néra atsakinga uz

jokia Zala, kuri gali atsirasti naudojant gaminj,

kuris néra jZemintas atsizvelgiant  vietos

reglamentus.

PAVOJUS
Elektros smugio, trumpojo jungimo arba

gaisro pavojus dél neklavifikuotai atlikto
prijungimo!

Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas asmuo; buitinio
prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus.

PAVOJUS
Elektros smugio, trumpojo jungimo arba

gaisro pavojus dél paZeisto maitinimo laido!
Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj taip pat
turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso
galingje puséje.

Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

PAVOJUS
Elgktros sn.mgiol pavojus!

Prie$ pradédami bet kokius elekiros
prijungimo darbus, i$junkite gaminj i
maitinimo tinklo.

rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas
turi bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite
|

aido vir$ viryklés).
Jjunkite maitinimo laido kiStuka j elektros lizda.
Dujy prijungimas

PAVOJUS
Sprogimo ar apsinuodijimo pavojus del
neprofesionaliai atlikty prijungimo darby.

Sj prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotaisis kvalifikuotas asmuo.

PAVOJUS
Sprqgimo pavojgs!

Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.
e Dujy reguliavimo sglygos ir dydziai pateikti
duomeny lentelése (arba duomeny
plokstelgje).

m& viryklé nustatyta naudoti gamtines dujas.

Gamtiniy dujy prijungimas turi bti
paruostas prie$ prijungiant prietaisa.

Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo
angos turi bati pritaisyta lanksti zarna, o Sio
vamzdzio galas turi buti uzkimstas kaiS¢iu.
Dujy tarnybos atstovas, atlikdamas
prijungima, iStrauks kaistj ir prijungs §j
prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu (movay).




e Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy
vozZtuvas.

e Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisa
su kita dujy rusimi, privalote pasitarti su
jgaliotgja technine tarnyba dél atitinkamos
pakeitimo proceduros.

Gaminio jrengimas

1. Nuimkite nuo gaminio kaitvietés degiklius,
degikliy dangtelius ir groteles.

Apverskite kaitlentg ir padekite jg ant lygaus

pavirsiaus.

2. Norédami, kad tarp kaitlentés ir stalvirSio
nepaklitty jokiy paSaliniy medziagy ir skysciy,
prieS pradédami montuoti kaitlente stalviryje,
panaudokite pakuotéje esantj glaista
korpusui apjuosti, bet jsitikinkite, kad glaistas
neblty uZleistas.

3. Uzpildykite kampus, formuodami ties
kampais uzlenkimus kaip parodyta
paveikselyje. Formuokite tokio dydZio
uzlenkimus, kokiy reikia tarpams kampuose

uZpildyti.

Butinai uzpildykite glaistu kaitlentés apatinio
korpuso pakrascius.

4. Atverskite kaitlente ir, pritaike, dékite jg ant
stalvirSio.

5. Virykle prie stalvirgio galite pritvirtinti
pateiktu spaustuku ir varstais.

1 23 4
min. 20 ir maks. 40 mm
Kaitlenté
Varztas
Montavimo spaustukas
Stalvirsis
Glaistas

OB wWwh = *

Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)

v

) t

Sumontavee, vél usdékite degiklia plokgteles,
degiklig plokgtelig gaubtus ir groteles.
Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama

saugos sumetimais, nes galima pazeisti
dujy ir elektros tiekimo sistemas.

Galutinis patikrinimas

1. Atsukite dujy Ciaupa.

2. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.

3. UzZdegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.

muepsna turi bati mélyna ir degti tolygiai. Jei

liepsnos atrodo gelsvos, patikrinkite degiklio

galvutés padétj arba iSvalykite degikl;.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie$ pradédami bet kokius dujy prijungimo

darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise
naudojamy dujy rsj, pakeiskite visus purkStukus
ir pareguliuoti visus voztuvus, kad liepsna bity
mazesng.

Degikliy purk$tuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusa.

2. I8sukite purkStukus, sukdami prie$ laikrodzio
rodykle.

3. Jtaisykite naujus purkStukus.

4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai
jtaisytos ir prijungtos.
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Naujy purkStuky padétis yra pazyméta
ant jy pakuotés arba jg galima rasti
lenteléje Purkstuky lentele, puslapis 10.

4a— "

Dujy iSjungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
Uzdegimo zvaké

Purkstukas

Degiklis

AW =

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy Ciaupy,
nebent tai buty butina susidarius
nejprastoms salygoms. Jeigu reikia keisti
¢iaupus, privalote iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy éiaupams

1. Uzdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti,
pasukite rankenéle j mazesnés liespnos
padét.

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy ¢iaupo.

3. Norédami pareguliuoti dujy srauto
reguliavimo varztg, naudokite tinkamo dydzio
atsuktuvg.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varzta pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natlralias dujas, varztg reikia vieng

kartg pasukti prie§ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojimg, paprastai liepsna

turi bati 67 mm auksgio.

4. Jei liepsna didesné, negu reikia, pasukite
varztg pagal laikrodzio rodykle. Jei ji mazesné
— prie$ laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise
naudojamo dujy Ciaupo tipo.
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Srauto greicio reguliavimo varztas

—_

Srauto greicio reguliavimo varztas

Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj,
reikia pakeisti ir kategorijos plokStele,
kurioje nurodoma prietaise naudojamy dujy
rasis.

Busimas transportavimas

e [Ssaugokite originalig prietaiso déze ir
vezkite prietaisg jo originalioje pakuotéje.
Vadovaukités ant dézés pateiktais
nurodymais. Jeigu neturite originalios
kartoninés dézés, supakuokite gaminj j
plastiking plévele su oro burbuliukais arba
storg kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia
juosta.

e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

pZiurékite prietaisq ir jsitikinkite, ar jis
nebuvo apgadintas gabenimo metu.




I Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §j

buitinj prietaisg ir taupyti energija.

e AtSildykite uzSaldytus maisto produktus
prieS gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su
dangCiais. Nenaudojant dang€iy, energijos
sgnaudos gali padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd].
Visuomet parinkite tinkamo dydZio
prikaistuvius patiekalams ruosti. Didesniems
prikaistuviams reikia daugiau energijos.

Naudojant pirmg karta
Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo

medZiagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy

nors astriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo medziagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirsius drégnu
skuduréliu ar kempine, tuomet sausai
nuSluostykite.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuvés. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be priezitros. Dél
perkaitusio aligjaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aliejui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skuduréliu. 1$junkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

.\

e  PrieS kepdami maisto produktus, visada
kruopsciai juos nusausinkite ir 1étai dékite |
karstg aliejy. Prie$ kepima butinai visiSkai
atSildykite uz8aldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip,
kad jy rankenos nebity vir§ kaitvie€iy ir
nejkaisty. Ant kaitlentés nedékite
nesubalansuoty ir lengvai virstanciy indy.

e Nedékite tusCiy indy ir prikaistuviy ant
jlungty kaitvieciy. Jie gali buti sugadinti.

e laikant jjungta kaitviete be indo ar
prikaistuvio, gaminys gali sugesti. Pabaige
gaminti, iSjunkite kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todél
nedékite ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.
Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus
ploksciais dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dekite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikés
bereikalingai valyti, nes patiekalai neiSbégs.
Nedekite ant kaitvie¢iy puody arba keptuviy
dangciy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty
kaitvieCiy viduryje. Jeigu norite perkelti
priekaistuvj ant kitos kaitvietés, pakelkite ir
padékite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirsiumi.
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Gaminimas naudojant dujas

e Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo
atitikti vienas kita. Pareguliuokite dujy
liepsnas, kad jy nesimatyty i$ po puodo
dugno; padékite puoda ant puody atramos,
per vidurj.

Kaitlenéiy naudojimas

Greitasis degiklis 20 -26 cm

|prastas degiklis 14-20 cm

Atsarginis degiklis 12-18 cm

|prastas degiklis 14-20 cm yra

rekomenduojamo skersmens puody, kuriuos

reikia naudoti ant atitinkamy degikliy, sgrasas.

Didelés liepsnos simbolis atitinka didziausig

virimo galinguma, mazos liepsnos simbolis -

maziausig virimo galinguma. I1$jungimo padeétyje

(virSutineje), dujy tiekimas j degiklius yra

iSjungtas.

Duijiniy degikliy uzdegimas

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodzio rodykle link didelés
liepsnos simbolio.

» Dujas uzdega sukelta kibirkstis.

3. Nustatykite norimg virimo galinguma.

Duijiniy degikliy iSjungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j

iSjungimo (virSuting) padetj.

AN =



Dujy iSjungimo saugos sistema (mod-
eliuose su terminiu elementu)

1 Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsiligja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy i§jungimo
sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle
vidun ir sukite jg prie$ laikrodzio rodykle.

Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaudg dar 3-5 sekundes, kad buty
jjungta saugos sistema.

Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacia
procedurg, palaikydami rankenéle nuspaude
15 sekundZiy.

PAVOJUS:
Jei degiklis neuzdegamas per 15 sekundZiy,

atleiskite mygtuka.

Prie$ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizika!
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[ Techninis aptarnavimas ir prie

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio
naudojimo laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.
PAVOJUS:
Prie$ atlikdami techning prieZidra ir prie$
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo
tinklo.
Kyla elektros smagio pavojus!

PAVOJUS:
Prie$ valydami virykle, leiskite jai atvesti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopSGiai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo liku¢ius bus
lengviau pasalinti, jie nepridegs orkaitg
naudojant kit kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy
valymo priemoniy. Naudokite Siltg vandenj
su trupuCiu indy plovimo skys€io, minkSta
skudurelj ar kemping gaminiui valyti ir sausg
skudurélj dregmei iSSluostyti.

e  Batinai visada sausai nuvalykite bet kokius

iSsiliejusius arba po valymo likusius skyscius.

e NertdijanCio plieno pavirSiams ir rankenai
valyti nenaudokite valymo priemoniy, kuriy
sudetyje yra ragsties ar chloro. Tokias dalis
valykite skystoje valymo priemonéje (be
SveiCiamyjy medZiagy) sudrékintu
skuduréliu; butinai braukite viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros
mugis.
Kaitlentés valymas
Dujinés kaitlentés
1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei
degikliy dangtelius.
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2. I8valykite virykle.

3. Uzdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar
jie tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody
laikiklius butinai dékite taip, kad degikliai
baty centruose.

Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydel; ir rankenéles drégnu
skudureliu, paskui nusluostykite sausa Sluoste.
alydami valdymo skydelj, nenuimkite
aldymo rankenéliy.

Galite sugadinti valdymo skydelj!

1 Rankenélé
2 Sandarinimo elementas

alydami nenuimkite po rankenélémis
esanciy sandarinimo elementy.




Trikéiy nustatymas

Kaisdamas ir vésdamos metalinés prietaiso dalys skleidZia garsus.

Kai metalinés dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSma. >>> Tai néra gedimas.

Néra kibirksties.

Nutriiko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy deZeje.

Netiekiamos dujos.

UZsukta pagrindiné dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.
Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzdel).

Degikliai dega netolygiai arha visai nedega.

Degikliai yra purvini. >>> Nuvalykite sudedamasias degikiio aalis.

Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

Netinkamai uzdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uZdekite degiklio galvute.

UZsukta dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.

IStuStéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliona.

eigu atlikus visus Siame skyriuje aprasytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.

19/LT



Part no: 185.9246.25/2-1
Rev:AC/26.11.2013



